ОБЩИНСКИ СЪВЕТ – СВИЩОВ

ПРЕПИС!

До………………………
Р  Е  Ш  Е  Н  И  Е

№ 504
от редовно заседание на Общинския съвет,

проведено на 22.02.2017 г., Прот. № 31
ОТНОСНО: Определяне на условията и реда за сключване на договор за организиране на система за разделно събиране на отпадъци от опаковки на територията на община Свищов, съгласно чл. 20, ал. 1, във връзка с чл. 19, ал. 3, т. 6 от Закона за управление на отпадъците
На основание чл. 21, ал. 1, т. 23 и ал. 2 от Закона за местното самоуправление и местната администрация (ЗМСМА), във връзка с чл. 20, ал. 1, чл. 19, ал. 3, т. 6 от Закона за управление на отпадъците (ЗУО) и предложение с Вх. № 1137/22.02.2017 г. от Г. Генчев – Кмета на Община Свищов, Общински съвет – Свищов,
РЕШИ:
I. Възлага на Кмета на Община Свищов да подпише Договор за организиране на система за разделно събиране на отпадъци от опаковки на територията на община Свищов по реда на пряко договаряне с лице, избрано от него, отговарящо на условията, предвидени в ЗУО при следните условия:

1. ИЗПЪЛНИТЕЛ,  наричан по-долу ОРГАНИЗАЦИЯ, която представлява „Организация по оползотворяване“, по смисъла на §1, т. 16 от Допълнителните разпоредби на ЗУО, за което е издадено Разрешение № …………………….., издадено от Министъра на околната среда и водите; 

2. ОРГАНИЗАЦИЯТА осъществява дейности, свързани със създаване на ефективна и устойчива общинска колективна система за разделно събиране, рециклиране и/или оползотворяване на отпадъците от опаковки и други рециклируеми отпадъци от домакинствата, търговските и обществените обекти и промишлеността;

3. ОРГАНИЗАЦИЯТА предоставя икономически приемливо и дългосрочно решение за постигане на количествените цели за рециклиране и оползотворяване на отпадъците от опаковки, посочени в чл. 9, ал. 1 от Наредбата за опаковките и отпадъците от опаковки (НООО), в услуга на лицата, които пускат на пазара опаковани стоки, участващи в организираната колективна система по т. 2;

4. ОРГАНИЗАЦИЯТА, посредством създадената колективна система по т. 2, ще осигури на ОБЩИНАТА реална възможност да намали количествата отпадъци, постъпващи за депониране/обезвреждане на общинското депо, като всички отпадъци (стъкло, хартия, пластмаса, метали и др.), които се събират разделно, се оползотворяват при краен потребител;

5. Страните имат постигнати предварителни договорености относно рамката на бъдещото си сътрудничество при организиране и прилагане на система за разделно събиране и рециклиране,

ПРЕДМЕТ и УСЛОВИЯ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) С настоящия договор (наричан по-долу за краткост „Договор/а“) ОБЩИНАТА предоставя правото, а ОРГАНИЗАЦИЯТА приема да организира за своя сметка на територията на ОБЩИНАТА система за разделно събиране, транспортиране и сепариране на отпадъци от опаковки и отпадъчни материали: хартия и картон, метали, пластмаси и стъкло, образувани от домакинствата, административните, социалните и обществените сгради, заведенията за обществено хранене, търговските обекти и обектите за отдих, забавления и туризъм, както и др. обществени обекти на нейна територия (наричана по-долу за краткост „Системата“).
(2) Системата включва следните елементи:
1. Съдове – цветни контейнери за разделно събиране по видове материали;

2. Площадка за извършване на дейностите по предварително третиране на разделно събраните отпадъци от опаковки;

3. Съоръжения за предварително третиране на отпадъци от опаковки на площадките по т. 2, отговарящи на изискванията на НООО.

4. Специализирана и транспортна техника, обезпечаваща съоръженията за предварително третиране.

(3) Параметрите на Системата са съгласно чл. 24 и чл. 25 от НООО.

(4) Разходите за изграждане и обслужване на Системата са за сметка на ОРГАНИЗАЦИЯТА.
Чл. 2. С Договора ОБЩИНАТА се задължава да подпомага ОРГАНИЗАЦИЯТА и да контролира прилагането на Системата на своята територия, съгласно действащото законодателство и клаузите на Договора.

Чл. 3. (1) Кметът на ОБЩИНАТА определя местата за разполагане на съдовете за разделно събиране на отпадъците от опаковки. 

(2) Изготвеният списък по ал. 1 подлежи на промени, съобразно ефективността на първоначално определените места.

ВЛИЗАНЕ В СИЛА И СРОК НА ДОГОВОРА

Чл. 4. (1) Договорът влиза в сила на ……………………. г.

(2) Договорът се сключва за срок от 5 (пет) години, считано от датата на влизането му в сила.

НОРМАТИВНИ АКТОВЕ, СТРАТЕГИЧЕСКИ И ПЛАНОВИ ДОКУМЕНТИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ОТПАДЪЦИТЕ

Чл. 5. (1) Всички документи, планове и програми, които се разработват по Договора и свързани с управлението на отпадъците на територията на Община Свищов, следва да са съобразени с нормативните, стратегическите и плановите документи, действащи на територията на ОБЩИНАТА.
(2) ОБЩИНАТА се ангажира да съдейства на ОРГАНИЗАЦИЯТА при разработването на документите, плановете и програмите по Договора, като в случай, че това е необходимо за ефективното функциониране на Системата, да предприеме, ако това е възможно, мерки за промени в нормативните, стратегическите и/или плановите документи, свързани с управлението на отпадъците на своя територия.

(3) При установена необходимост от промяна на нормативни, стратегически и/или планови документи, ОРГАНИЗАЦИЯТА се ангажира при поискване да съдейства и да подпомага ОБЩИНАТА при разработване на промените, когато същите са свързани с разделното събиране на отпадъците.
ПРОГРАМА ЗА РАЗДЕЛНО СЪБИРАНЕ НА ОТПАДЪЦИ ОТ ОПАКОВКИ

Чл. 6. (1) Страните по Договора се задължават да разработят съвместно програма за разделно събиране на отпадъци от опаковки, наричана по-долу за краткост „Програма/та“.
(2) Програмата съдържа най-малко:

1. териториален обхват на Системата и обхванати населени места;

2. обхванатото население на ОБЩИНАТА, определено по последни данни от ГД ГРАО, актуални към съответната година;
3. конкретния начин на организация на разделното събиране на отпадъците от опаковки, в т.ч. описание на вида и обема на съдовете за разделно събиране на отпадъци от опаковки, съгласно изискванията на чл. 24 от НООО;

4. план за разположение на съдовете за разделно събиране;

5. посочване на площадката за извършване на дейностите по предварително третиране на разделно събраните отпадъци от опаковки;

6. описание на съоръженията за предварително третиране на отпадъци от опаковки на площадките по т. 5, отговарящи на изискванията на НООО;

7. описание на специализираната и транспортна техника, обезпечаваща съоръженията за предварително третиране;

8. срокове за разполагане на елементите от Системата;
9. честота (за месец) на обслужване на съдовете за разделно събиране;

10. количествено-стойностна сметка за обслужване на Системата. Количествено-стойностната сметка представлява търговска тайна на ОРГАНИЗАЦИЯТА и ОБЩИНАТА се задължава да не я разпространява и да я третира в съответствие с изискванията на действащото законодателство по отношение на търговската тайна;

11. мерки за недопускане на посегателства и кражби на отпадъците от съдовете за разделно събиране на отпадъци от опаковки;

12. концепция и мерки за провеждане на информационни кампании и обучение на местното население за работа със Системата.
(2) Програмата се разработва и одобрява от страните в срок до един месец от сключване на Договора.

(3) След одобрението от страните, Програмата става неразделна част от Договора.
ИНФОРМАЦИОННИ КАМПАНИИ И ОБУЧЕНИЕ НА МЕСТНОТО НАСЕЛЕНИЕ

Чл. 7. (1) ОБЩИНАТА се ангажира да сътрудничи на ОРГАНИЗАЦИЯТА при предоставяне на информация на гражданите за повишаване на екологичното съзнание, при провеждането на информационно-образователни кампании, мероприятия и публични събития.
(2) Страните се съгласяват да си сътрудничат при разработването на план за провеждане на информационни кампании и мерки за привличане на населението като активен и отговорен участник в разделното събиране на отпадъци, популяризиране на Системата и повишаване на екологичната култура на населението.
(3) При провеждането на кампаниите по настоящия член се провежда и обучение на гражданите за начина на използване на Системата.

КОНТРОЛ ОТ ОБЩИНАТА

Чл. 8. С Договора ОБЩИНАТА се ангажира:
1. да оказва контрол върху жителите, собствениците и ползвателите на административни, социални и обществени сгради, заведения за обществено хранене, търговски обекти и обекти за отдих, забавления и туризъм, както и др. обществени обекти на нейна територия, за спазване на изискванията за разделно събиране и при установени и доказани нарушения – да налага предвидените в действащото законодателство наказания;

2. да предложи подходящи мерки за ограничаване на посегателствата и кражбите от съдовете за разделно събиране, както и да осъществява ефективен контрол за спазването им;

3. при установени посегателства и кражби от съдовете – да предприема необходимите действия за налагане на съответните наказания на доказано виновните лица, съобразно характера на нарушението.

ОТЧИТАНЕ И ИНФОРМАЦИЯ ОТ ОРГАНИЗАЦИЯТА   

Чл. 9. ОРГАНИЗАЦИЯТА обработва информацията и предоставя на ОБЩИНАТА  годишни данни за количествата разделно събрани, сортирани и предадени на крайни преработватели отпадъци от опаковки, по Приложение № 7 към НООО.

ДРУГИ ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ ПО ДОГОВОРА

Чл. 10. С цел обезпечаване ефективността на Системата, в допълнение към посочените по-горе в Договора задължения, ОБЩИНАТА се задължава:

1. да осигури приемането на относима нормативна уредба, която да регламентира, насърчава и подпомага разделното събиране на отпадъците от опаковки;

2. да осигури контейнерите, различни от тези за разделно събиране, да бъдат в различен цвят, с цел лесна разпознаваемост на контейнерите за разделно събиране;

3. да обезпечи постоянен достъп до всички контейнери, съоръжения и/или инсталации на своята територия;

4. да създава според възможностите си всички необходими условия за осъществяване на предвидените в Системата мерки и за осъществяване на задълженията на ОРГАНИЗАЦИЯТА, с цел ефективно функциониране на Системата;
5. да изпълнява всички свои задължения съгласно клаузите на Договора. 

Чл. 11. С цел обезпечаване ефективността на Системата, ОРГАНИЗАЦИЯТА се задължава:

1. да предоставя подробна информация и отчети относно изпълнението на задълженията си, съобразно предвиденото в действащото законодателство и Договора;
2. да изпълнява мерките, графика, сроковете и другите условия на документите по Договора;
3. да почиства пространството около съдовете за разделно събиране;

4. да не допуска разместване на съдовете за разделно събиране;

5. своевременно да ремонтира или подменя негодните за употреба съдове за разделно събиране;

6. да осигури необходимото финансово обезпечаване функционирането на Системата;
7. да изпълнява всички свои задължения съгласно клаузите на Договора. 

ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИ

Чл. 12. (1) При изпълнение на задълженията си по Договора, ОРГАНИЗАЦИЯТА може да ползва подизпълнители, които притежават съответните разрешителни, съгласно действащото законодателство.

(2) За действията на своите подизпълнители ОРГАНИЗАЦИЯТА отговаря като за свои действия.
СОБСТВЕНОСТ ВЪРХУ ОТПАДЪЦИТЕ

Чл. 13. (1) ОРГАНИЗАЦИЯТА има право на собственост върху цялото количество рециклируеми отпадъци от контейнерите за разделно събиране, както и върху сортираните и обработени отпадъци, с изключение на битовите. 

(2) ОРГАНИЗАЦИЯТА има право да се разпорежда с разделно събраните и сортирани отпадъци – негова собственост, като ги предава от свое име и за своя сметка на лицата – крайни преработватели, без да дължи възнаграждение на ОБЩИНАТА за това.

(3) ОБЩИНАТА се задължава да посочи депо за твърди битови отпадъци за депониране на отпадъците, които не са годни за последващо оползотворяване или рециклиране, като ОРГАНИЗАЦИЯТА не дължи такса за депониране.
РЕД ЗА КОМУНИКАЦИЯ И ПРЕДСТАВЯНЕ НА ДОКУМЕНТИ И ИНФОРМАЦИЯ ПО ДОГОВОРА

Чл. 14. Официалната комуникация и размяна на информация по Договора се осъществява в съответствие с правилата и изискванията на ОБЩИНАТА.

Чл. 15. (1) Оперативната комуникация в процеса на изпълнение на Договора се осъществява от лицата за контакт по Договора, основно по електронна поща, както и по телефон, факс и при необходимост – на посочения по-долу адрес за кореспонденция. Лицата да се изброят.

Чл. 16. (1) Страните декларират, че лицата, посочени в Договора, са надлежно упълномощени да подават отчети и всички други документи, да приемат документи, да подават и приемат всякакви изявления във връзка с Договора.

(2) Всяка от страните се задължава да уведоми незабавно другата страна при промяна на лицето за контакт, посочено в Договора. В противен случай цялата кореспонденция, изпратена до или от лицето за контакт, ще се счита надлежно изпратена до/от другата страна.

(3) Всяка от страните се задължава да уведоми незабавно другата страна за промяна на данните за контакт, посочени в Договора. В противен случай изпращането на известие или документ във връзка с настоящия договор на посочения в Договора (или съответно на последния, за който насрещната страна е надлежно уведомена) адрес, електронна поща или факс от другата страна ще бъде считано за получено и валидно.
ОТГОВОРНОСТ. РАЗВАЛЯНЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 17. Всяка от страните може да прекрати Договора с тримесечно предизвестие.

Чл. 18. Независимо от посоченото в чл. 17, Договорът може да бъде прекратен от всяка от страните без предизвестие и в следните случаи:

1. по взаимно съгласие, изразено в писмена форма;

2. при отнемане  на разрешението на ОРГАНИЗАЦИЯТА, по реда на ЗУО;

3. при откриване на производство по обявяване на ОРГАНИЗАЦИЯТА в несъстоятелност;

4. при откриване на производство по ликвидация на ОРГАНИЗАЦИЯТА;
5. в други случаи, предвидени в Договора и споразуменията към него.

КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ

Чл. 19. Всяка от страните ще счита всяка информация, касаеща другата страна, придобита във връзка с изпълнението на този Договор,  за конфиденциална, с изключение на тази, която е публично достъпна или която следва да бъде разкрита от някоя от страните по силата на закона.

Чл. 20. Разкриването на информация, станала известна на страните във връзка с изпълнението на този Договор, е възможно само с предварителното съгласие на засегнатата страна. Разпоредбите на тази точка не се отнасят до информация, която някоя от страните е задължена да разкрие пред компетентните органи с оглед точното изпълнение на задължението, поето по силата на този Договор.
НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл. 21. Страните по този Договор се освобождават от отговорност за нарушение или неизпълнение на задълженията, когато нарушението или неизпълнението се дължи на непреодолима сила.

Чл. 22. „Непреодолима сила“ по смисъла на този Договор е всяко непредвидимо или непредотвратимо събитие с извънреден характер, което е настъпило след датата на този Договор и е извън контрола на страните, и вследствие на което изпълнението на съответните задължения става невъзможно.

Чл. 23. Страната, засегната от непреодолима сила, предприема всички необходими действия и мерки, за да сведе до минимум всички вреди и загуби, и уведомява писмено другата страна веднага, щом узнае за настъпването на непреодолимата сила, но не по-късно от 10 /десет/ дни след узнаването. В уведомлението се описва настъпилото събитие и действията, предприети от страната за ограничаване на последиците му. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.
Чл. 24. Ако предвиденото уведомяване бъде извършено, изпълнението на задълженията на страната, засегната от непреодолима сила, се спира за времетраенето на събитието. Ако събитието продължи повече от 6 месеца, страните могат да се споразумеят да прекратят този Договор и всички произтичащи от него задължения /с изключение на дължимите вземания и задължения, възникнали преди настъпването на непреодолимата сила/.
Чл. 25. Страните не могат да се позовават на непреодолима сила, когато събитието е причинено от тяхна небрежност или умишлено действие. Недостигът на парични средства не представлява непреодолима сила.
Чл. 26. Ако страната, която е следвало да изпълни свое задължение по Договора, е била в забава, тя не може да се позовава на непреодолима сила.

РАЗРЕШАВАНЕ НА СПОРОВЕ

Чл. 27. Този Договор и правата и задълженията по него се регулират и тълкуват в съответствие с действащото в Република България законодателство.

Чл. 28. Всички спорове и разногласия между страните, възникнали във връзка с клауза на Договора и отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване, се разрешават чрез преговори. Ако страните не се споразумеят, те ще отнасят въпроса/спора за разрешаване от Арбитражен съд при „Европейска юридическа палата“, гр. София, съобразно с неговия Правилник за дела, основани на арбитражни споразумения. 

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 29. Измененията на този Договор имат сила, само ако са извършени в писмена форма и са подписани от двете страни, с изключение на изрично предвидените случаи в Договора, когато такава форма не се изисква. 

Чл. 30. Всички клаузи на Договора са задължителни за страните по него, както и за техните правоприемници по закон или по договор. Извън този случай, никоя от страните не може да прехвърля или делегира права или задължения по този Договор без предварително писмено съгласие от другата страна. 

Чл. 31. Ако някоя клауза на Договора е недействителна или неизпълнима, доколкото е възможно всички останали клаузи на Договора остават в сила и са задължителни за страните по него.

Чл. 32. Нищожността на някоя от клаузите на Договора не влече нищожност на целия Договор.

Чл. 33. Всички приложения, които са прикрепени към Договора или към които той препраща, съставляват неразделна част от него.
Мотиви:

Съгласно ЗУО Община Свищов трябва да организира мерките и контрола за защита на околната среда и човешкото здраве чрез предотвратяване или намаляване на вредното въздействие от образуването и управлението на отпадъците, както и чрез намаляване на цялостното въздействие от използването на ресурси и чрез повишаване ефективността на това използване. По силата на чл. 19, ал. 3, т. 6 от цитирания закон Кметът на общината организира разделното събиране на битови отпадъци на територията на общината най-малко за следните отпадъчни материали: хартия и картон, метали, пластмаси и стъкло. Редът за това организиране е чрез сключване на договори по ред и условия, одобрени и приети от Общинския съвет с: 

1. организации по оползотворяване, притежаващи разрешение, издадено по реда на глава пета, раздел III, и/или

2. други лица, притежаващи разрешение или регистрационен документ, издаден по реда на глава пета, раздели I и II, за извършване на дейности по събиране, транспортиране, рециклиране и/или оползотворяване на отпадъци на територията на съответната община, и/или комплексно разрешително, издадено по реда на глава седма, раздел II от Закона за опазване на околната среда.

В залата присъстват 26 общински съветници.

Гласували “За” – 19, “Против” – 3 и “Въздържали се” – 4.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА ОбС:…/п/…                                                                                               /д-р К. Кирилов/

Вярно при ОбС: …………………............

                              /В. Минчева/
